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Theme:

On the International Translation Day
(September 30™) , we would like to pay
tribute to translathers, translators and
interpreters who are devoted exclusively to
the translation activity . The history of
humanity testifies that they were committed
-behind the scenes- to protect universal
knowledge, introduce great discoveries,
participate in the economic development of
the countries, act as mediators during crisis
and wars, and diffuse culture and great
literary works thanks to their passion of

languages.

Translation is not a mere language
process; one should consider the culture and
the features of each language in order to
produce a faithful and a high-quality version
of the original. Meanwhile, translators remain
invisible as non experts are not aware of their
achievements, the numerous attributes and
qualities that enable them to be professionals

in the domain of translation .

In this respect, translathers and
translators contributions are crucial in our
daily life. So, what are the challenges they are
facing? What are their previous and projected
contributions? What is the role of translation
and how to promote its recognition and

valorization?

This conference seeks to shed light on
the major role translators and interpreters
play in myriad domains and disciplines
through the world by inviting researchers,
translators, academicians and professionals to
share their experience and passion for

languages and translation.



